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 .gnusmaS odanoicidnoc ra ed ohlerapa esse rarpmoc rop odagirbO•  
 arap o-edraug e launam esse etnemasodadiuc aiel ,edadinu asse rarepo ed setnA•  

referência futura. 
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3Português 

Inform
ação de segurança 

Informação de segurança

  ADVERTÊNCIA: Leia esse manual.
 •

aparelho. A instalação, uso ou manutenção incorreta deste aparelho pode resultar em morte, ferimentos graves  
 

Para a versão mais recente, visite www.samsung.com.

Avisos e notas

  AVISO

  CUIDADO

  IMPORTANTE

Informação de interesse especial

  NOTA

Informação suplementar que pode ser útil

  AVISO
A instalação e o teste deste equipamento dev

 adauqeda aicnêirepxe a uo odauqeda otnemaniert o riutitsbus medneterp oãn launam etsed seõçurtsni sA•  

Sempre instale o ar condicionado em conformidade com os atuais padrões locais, estaduais e federais de 
segurança.

Informação de segurança 
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Inform
ação de segurança 

Informação geral

  ADVERTÊNCIA
 setna launam etsed odúetnoc o etnemasodadiuc aieL•  

de instalar o ar condicionado e guarde o manual num 

referência após a instalação.

 •
sempre ler atentamente os seguintes avisos.

 •

transferido.

 edadinu amu ralatsni omoc acilpxe launam etsE•  
interna com um sistema dividido com duas unidades 
SAMSUNG. O uso de outros tipos de unidades com 

unidades e invalidar a garantia. O fabricante não 

unidades não conformes.

 •

pela conexão inadequada de energia elétrica 

imediatamente a garantia.

d odanoicidnoc ra O•  eve ser usado apenas para as 
aplicações para as quais foi projetado: a unidade 

usadas para lavanderia.

Se ocorrerem problemas, desconecte a unidade 

 ,seõsel uo soidnêcni ,socirtéle seuqohc rative araP•  
sempre pare o aparelho, desative o interruptor 
de proteção e contate o suporte técnico da 

 ,ohlerapa o ranoicepsni erpmes es-erbmeL•  
conexões elétricas, tubos de conexão e proteções 

m saçep métnoc ohlerapa O•  óveis, que sempre devem 
ser mantidas fora do alcance de crianças.

 ralatsnier uo raretla ,racolsed ,raraper etnet oãN•  

essas operações podem causar choques elétricos ou 
incêndios.

 sortuo uo sodiuqíl moc setneipicer euqoloc oãN•  
objetos na unidade.

 •

 elortnoc od satsag sahlip e megalabme ad lairetam O•  

conformidade com a legislação vigente.

 mu métnoc odanoicidnoc ra ed ohlerapa O•  
refrigerante que deve ser descartado como 

condicionado deve ser descartado em centros 

possa ser descartado corretamente e com segurança.

 •

e trabalhos de manutenção. Técnicos de reparação/

proteção  não estiver adequadamente equipado.

 saossep rop osu oa anitsed es oãn ohlerapa etsE•  

experiência e conhecimento, a menos que tenham 
recebido supervisão ou instrução sobre o uso do 

segurança. As crianças devem ser supervisionadas 
para garantir que não brincam com o aparelho.

Informação de segurança
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Inform
ação de segurança 

Instalar a unidade

  ADVERTÊNCIA
IMPORTANTE: Quando instalar a unidade, lembre-
se sempre de ligar primeiro os tubo do refrigerante, 

 arap otudorp o enoicepsni ,oãçpecer a sópA•  
te. 

comunique imediatamente o dano à transportadora 

 •
teste de funcionamento e forneça as instruções de 

 moc setneibma me odanoicidnoc ra o esu oãN•  
substâncias perigosas ou perto de equipamentos que 
libertam chamas livres para evitar a ocorrência de 
incêndios, explosões ou lesões.

d sedadinu sassoN•  evem ser instaladas de acordo 
com os espaços indicados no manual de instalação, 
para garantir a acessibilidade de ambos os lados e 
permitir que as reparos ou operações de manutenção 

perigo pessoas e objetos.

 •

Linha da fonte de alimentação, fusível 
ou disjuntor

  ADVERTÊNCIA
 •

em conformidade com normas de segurança atuais. 
Sempre instale o aparelho de ar condicionado em 
conformidade com os padrões locais de segurança.

 •
aterramento adequada.

a operação de qualquer outro dispositivo doméstico 
conectado às mesmas linhas elétricas.

S•  empre ver que se os interruptores de desligamento 
e de proteção estão dimensionados adequadamente.

 •
de alimentação em conformidade com as instruções 

 •

exões estão em 

de aparelhos de ar condicionado.

 oãçatnemila ed etnof ad sodatcenocsed sovitisopsiD•  
devem ser completamente desconectados na 
condição de categoria de sobretensão.

cabo de alimentação, cabo de extensão e conexão 

 Isso pode causar choque elétrico ou incêndio 

 

Opcional: Estendendo o cabo de alimentação” 
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Procedim
ento de instalação

Procedimento de instalação

Passo 1  Escolher o local de instalação

Requisitos de localização de instalação

i uo odal ed anretxe edadinu a euqoloc oãN•  nvertida. 

 ad odatsafa e odalitnev meb lacol mun ohlerapa a elatsnI•  

 reuqsiauq aurtsbo oãn euq lacol mun edadinu a elatsnI•  
passagens ou vias de comunicação.

 ebrutrep uo edomocni oãn euq lacol mun edadinu a elatsnI•  

oveniente da unidade.

 sobac so e sobut so edno lacol mun edadinu a elatsnI•  
possam ser facilmente ligados à unidade interna.

 •

para espaço aberto. 

Fuse

Control

1 
m

 o
r m

or
e

1 
m

 o
r m

or
e

1.5 m or more

1.5 m or more

300 mm

Stereo Computer etc Outdoor Unit
200 mm

Air Guide Duct (This product is not provided by Samsung)

Indoor Unit

 res assop esab aus a euq me arutla amu a edadinu a elatsnI•  

 •
escoa corretamente e em segurança.

  CUIDADO
 ametsis od odanoicidnoc ra mu rarpmoc ed uobaca êcoV•  

d ovitisopsid etsE•  eve ser instalado de acordo com as normas 
elétricas nacionais.

 •
não a instale em uma parede suspensa, mas apóie-a no chão.

 erugessa ,ram-arieb à anretxe edadinu a ralatsni odnauQ•  

conseguir encontrar um lugar adequado livre de brisa 
marítima direta, construa uma parede de proteção ou 
barreira protetora.

 

Sea breeze Sea breeze

Sea Sea
Outdoor Unit Outdoor Unit

 anretxe edadinu ad oãçalatsni a rative redup oãn êcov eS•  

bloquear a brisa do mar.

 ,odilós lairetam mu moc oãçetorp ed ederap amu riurtsnoC•  

que o tamanho da unidade externa. Além disso, garanta 

Protection wall
Outdoor Unit

Sea breeze

Sea

  CUIDADO
 ,oãçatnemila ed etnof ad seõçidnoc sad odnednepeD•  

num barco ou em locais com energia fornecida por gerador 

 •
suavemente.

 •
instalação como prescrito acima, contate o fabricante para 
detalhes.

 edadinilas ed salucítrap sa euq oãçaredisnoc me ahneT•  
agarradas aos painéis exteriores devem ser adequadamente 

Brisa 
marítima

Unidade externa
Parede de proteção

Mar 

Brisa marítima

Unidade externa Unidade externa
Mar Mar 

Brisa marítima

Controle

1 
m

 o
u 

m
ai

s

1 
m

 o
u 

m
ai

s

Estéreo Computador etc
Unidade externa

Aparelho 
Interno

Fusível

1,5 m ou mais

1,5 m ou mais
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Procedim
ento de instalação

trocador de calor da unidade externa e aplica um inibidor de 

 •
promov

-  Mantenha o nível do chão de modo que a chuva não se 
acumule.

-  Tenha cuidado para não bloquear o orifício de drenagem 
com substâncias estranhas.

V•  er que regularmente as condições do produto.
 

dependendo das condições do produto. 
 

durante um longo período de tempo, como as horas de 
menos movimento, tome as medidas adequadas, tais 
como cobrir o produto.

 •

anticorrosão.
Contacte o seu representante local da SAMSUNG para mais 
informações.

Espaços mínimos para a unidade externa

Quando instalar 1 unidade externa 

(Unidade: mm)

30
0 

or
 m

or
e

15
00

 o
r m

or
e

300 or 
more

600 or 
more

30
0 

or
 

m
or

e

2000 or 
more

15
00

 o
r 

m
or

e

60
0 

or
 

m
or

e

300 
or more

15
00

or
 m

or
e

30
0 

or
m

or
e

Quando instalar mais do que 1 unidade externa  

 (Unidade: mm)  

1500 
or more

600 
or more

3000 
or more

3000 
or more

300 
or more

600 
or more

600 
or more 15

00
 o

r 
m

or
e

30
0 

or
 m

or
e

15
00

 o
r m

or
e

600 
or more

600 
or more

300 
or more

600 
or more

600 
or more

600 
or more

30
0 

or
 m

or
e

300 or more

300 or more

50
0 

or
 m

or
e

50
0 

or
 m

or
e

  CUIDADO
d anretxe edadinu A•  eve ser instalada de acordo com 

ambos os lados, para garantir o funcionamento correto, 
a manutenção e reparação da unidade.  
Os componentes da unidade externa têm de estar 
acessíveis e removíveis em condições seguras para 

m
ai

s

m
ai

s

m
ai

s

m
ai

s
m

ai
s

mais

mais

mais mais

mais mais

mais

mais

mais

mais

mais

mais mais

mais

m
ai

s
m

ai
s

m
ai

s

mais mais

mais
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Procedimento de instalação

Português 

Procedim
ento de instalação

  NOTA

 •
externa corretamente.

forem fornecidos, use cabos padrão.

 sadíulcni oãs ahcarrob ed sép so e meganerd ed obuT O•  
apenas quando o ar-condicionado é fornecido sem tubos 
de montagem. 

 an oãtse sele ,sodicenrof merof soirósseca sesse eS•  
embalagem de acessórios ou na unidade externa.

Passo 3  Fixar a unidade externa no lugar

para evitar perturbações de qualquer ruído causado por 
vibração.

Ao instalar a unidade em suportes altos ou num local 

1 
direcionado para fora, como indicado pelas setas na 
parte de cima da unidade.   

2 Fixe a unidade externa ao suporte adequado usando 
parafusos de ancoragem. 

usado para ligar o ar condicionado à terra.

3 Se a unidade externa se encontrar exposta a ventos 
fortes, instale as placas de proteção em torno da 
unidade externa, para que o ventilador funcione 
corretamente.

  NOTA

rp arap sodicenrof ahcarrob ed sép so elatsnI•  evenir 
vibração e ruído.

X

Y

Modelo X Y

  CUIDADO
 siam edadimertxe an meganerd ed adías amu elatsnI•  

baixa em torno da base para a drenagem da unidade 
externa

 ,odahlet on anretxe edadinu a ralatsni odnauQ•  

Pés de borracha

DB68-11216A-00_IM_FJM SSEC Outdoor_AZ_PT_.indd   8

Tubo de drenagem

Pés de borracha

Manual de Instalação

Rosca de alargamento (Porca 
12,70 mm; Rosca 9,52 mm) 

Porcas de alargamento, 9,52 
mm de diâmetro exterior 

do tubo 

 

Tampão de drenagem
(**068/080******) 

Porcas de alargamento
15,88 mm de diâmetro

exterior do tubo 
(**080******)

 

Rosca de alargamento (Porca 
12,70 mm;  

Rosca 15,88 mm)
(**080******)
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Procedim
ento de instalação

Opcional: Fixe a unidade externa a uma parede 
com uma armação

Soft rubber designed to cu  vibration from 
rack to wall. (not supplied with product)

Designed to cu residual vibration from 
outdoor unit to rack. (not supplied with product)

Anchor bolt

Base surface

20
 m

m

 •

externa através da parede.

  CUIDADO
 euq erugessa ,ra ed aiug atudnoc amu ralatsni odnauQ•  

 

 
ventilador de proteção.

Passo 4  Conectar os cabos de energia 

Deve ligar os três cabos elétricos seguintes à unidade 
externa:

 rotnujsid o ertne lapicnirp oãçatnemila ed obac O•  
auxiliar e a unidade externa.

 ertne roiretni arap roiretxe ed oãçatnemila ed obac O•  

 anretxe edadinu a ertne oãçacinumoc ed obac O•  

  CUIDADO
noc sa oriemirp açaf ,oãçalatsni a etnaruD•  exões do 

refrigerante e depois as ligações elétricas. Se a unidade 
for removida, desconecte primeiro os cabos elétricos 

 otnemarreta ed ametsis oa odanoicidnoc ra o etcenoC•  

  NOTA

sE•  pecialmente, se a sua unidade externa é a projetada 
para os mercados russo e europeu, consulte a autoridade 

impedância do sistema de alimentação antes da instalação.

Projetado para eliminar a vibração residual da 

Borracha macia projetada para eliminar a vibração do 

Parafuso de 
ancoragem

Superfície 
da base
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Português 

Procedim
ento de instalação

Conecte os cabos à unidade externa

AJ068AXJ3KH

L N

1(L)  2(N)   F1      F21(L)  2(N)   F1      F21(L)   2(N)   F1      F2

1 2 F1 F2

F1 F2

F1 F2

F1 F2

1 2

21

1 2 F1 F2

F1 F21 2

1 2

B C B CB C

A

1 2

1(L) 2(N) 1(L) 2(N)

F1 F2 F1 F2

Unidade-A Unidade-B Unidade-C
Unidade interna

Cabo de montagem

Terminal 
de terra

Unidade externa

Cabo principal 
da fonte de 
alimentação

Cabo de alimentação para unidades internas

Cabo de comunicação 
para unidades internas

A

B

C

Tipo de cabo: A
Tipo de cabo: B
Tipo de cabo: C

Terminal 
de terra

Terminal 
de terraTerminal 

de terra
Terminal 
de terra

Terminal 
de terra

Terminal 
de terra

AJ050AXJ2KH

A

B

C

1(L) 2(N) F1 F2 1(L) 2(N) F1 F2

L N

F1 F2

F1 F2

1 2

21

1 2 F1 F2

F1 F21 2

1 2

B CB C

A

L N

F1 F2

Unidade interna

       Cabo de montagem
Terminal 
de terra

Unidade externa

Alimentação
Cabo de alimentação

Cabo de alimentação para unidades internas Cabo de comunicação para 
unidades internasTipo de cabo: A

Tipo de cabo: B
Tipo de cabo: C

Terminal 
de terra

Terminal 
de terra

Terminal 
de terra

Terminal 
de terra

Unidade-A Unidade-B
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Procedim
ento de instalação

AJ080AXJ4KH

F1 F2 F1 F2L N

1(L)   2(N)   F1 F2 1(L)   2(N)   F1 1(L)  2(N)    F1 1(L)   2(N)   F1F2

1 2

1 2

F1 F2 F1 F21 2

21

F2

1 2 F1 F2

F1 F2

F2

F1 F2

F1 F2

1 2

211 2

1 2

B C B CB C B C

A

1(L) 2(N) 1(L) 2(N)

F1 F2 F1 F2

Unidade-A Unidade-B Unidade-C Unidade-D

Unidade 
interna

Cabo de montagem

Terminal 
de terra

Terminal 
de terra

Unidade externa

Cabo principal 
da fonte de 
alimentação

Cabo de alimentação para unidades internas

Cabo de comunicação para 
unidades internas

A

B

C

Tipo de cabo: A
Tipo de cabo: B
Tipo de cabo: C

Terminal 
de terra

Terminal 
de terra

Terminal 
de terra

Terminal 
de terra

Terminal 
de terra

Terminal 
de terra

Terminal 
de terra

 .odanoicidnoc ra o moc odicenrof é oãn oãçatnemila ed obac O•  
er sianoican e siacol sotnemaluger so moc odroca ed oãçatnemila ed etnof ad obac o enoiceleS•  levantes.

 •
cepsE•  cações para cabo da fonte de alimentação elétrica local e o derivada estão em conformidade com o cabo local.

  NOTA

2. Selecione o cabo da fonte de alimentação com base no MCA.

5. MFA representa capacidade que pode aceitar MCA

Abreviaturas Parafuso Força de aperto (kgf.cm) Posição

M4

Modelo Unidades externas Corrente máxima de entrada [A] Fonte de energia

Exterior
Interior 
(Máx.)

Total MCA MFAUnidade externa Unidade interna Hz Volts
2 ambientes 13,75
3 ambientes 1,2 15,2
4 ambientes 16,6 1,6 18,2
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Procedimento de instalação
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Procedim
ento de instalação

.oãsserpmoc ed lena ed lanimret o odnasu lanimret od acalp à sobac so etcenoC•  

rpa sobac sanepa esU•  ovados.

rpa otrepa o racilpa assop euq sacrop ed e sadnef ed evahc moc sobac so etcenoC•  ovado para os parafusos.

to, o calor 

Conexão do controle da central (opcional)

1. Desligue a alimentação e retire a tampa das unidades externas.

2.

3. Monte uma tampa da unidade externa e ligue a alimentação.

5. Se instalar um controlador à unidade externa, cada unidade interna que esteja ligada à unidade externa pode ser controlada 
simultaneamente.

Terminal de força de aperto

comunicação a estes blocos de terminais

DB68-11216A-00_IM_FJM SSEC Outdoor_AZ_PT_.indd   12
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Procedim
ento de instalação

para interior

 lanimret o odnasu lanimret od acalp à sobac so etcenoC•  
de anel de compressão.

 od etrap amu e adlos mes lena ed lanimret o arbuC•  
conetor do cabo de alimentação e depois conecte 

Silver solder

Dimensões 
nominais 
para cabo 

(mm²)

Dimensões 
nominais 

para 
parafuso 

(mm)

B D d1 E F L d2 t

Dimensão 
padrão 
(mm)

Folga 
mínima 

(mm)

Dimensão 
padrão 
(mm)

Folga 
mínima 

(mm)

Dimensão 
padrão 
(mm)

Folga 
mínima 

(mm)

Mín. 
(mm)

Mín. 
(mm)

Máx. 
(mm)

Dimensão 
padrão 
(mm)

Folga 
mínima 

(mm)

Mín. 
(mm)

1,5
4 6,6

3,4
 

1,7 4,1 6 16 4,3
 

4 8

2,5
4 6,6

4,2
 

2,3 6 6 17,5 4,3
 

4 8,5

4 4 5,6
 

3,4 6 5 4,3
 

rpa sobac sanepa etcenoC•  ovados.
hc amu odnasu etcenoC•  ave de fendas adequada para 

aplicar a força aprovada aos parafusos.
los revitse lanimret o eS•  to, pode ocorrer um incêndio 

provocado pelo arco. Se o terminal estiver conectado 

Força de aperto (kgf • cm)

M4

M5

 •

  CUIDADO
 somsem so ragil edop ,sobac ragil a revitse odnauQ•  

à parte elétrica ou através dos orifícios por baixo 
dependendo do local.

 sedadinu sa ertne oãçacinumoc ed obac o etcenoC•  
interna e externa através de uma conduta para proteção 
contra forças exteriores e alimente a conduta através da 
parede em conjunto com a tubagem de refrigeração.

 •

em borracha ou outro.

d obac O•  eve ser mantido no tubo de proteção.

 •
de alimentação e de comunicação.

rta sodagil oãs sobac so odnauQ•  avés do orifício, remova 
a placa inferior.

 

Solda de prata

DB68-11216A-00_IM_FJM SSEC Outdoor_AZ_PT_.indd   13
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Português 

Procedim
ento de instalação

alimentação da externa para a interna.

Fonte de alimentação interna

Fonte de energia Máx/Mín(V) Cabo de alimentação 
interno

2,5 mm² 

Cabo de comunicação

 arap sohlerapa ed saçep ed oãçatnemila ed sobac sO•  

 ed alas amun anretxe edadinu a ralatsni odnauQ•  
computador ou numa sala de rede digital ou na presença 
de risco de interferência para o cabo de comunicação, 

Passo 5  Opcional: Aumentar o cabo de 
alimentação

1 Prepare as seguintes ferramentas.

Espec. de Ferramentas Forma

Alicates de crimpagem

Fita de isolamento
mm

Tubo de compressão

2 ova os revestimentos 

 •
pré-instalação.

20 20 20
60

120
180

Cabo de alimentação

202020
60

120
180

Tubo 
previamente 
instalado para 
o cabo de 
alimentação

 CUIDADO

consulte o manual de instalação.

3 
alimentação na manga de conexão.

manga de ambos os lados.

DB68-11216A-00_IM_FJM SSEC Outdoor_AZ_PT_.indd   14
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Procedim
ento de instalação

Método 1 Método 2

Bucha de conexão Bucha de conexão

 CUIDADO
 •

longo período de tempo. Isto pode provocar um aumento 

consequentemente, pode provocar um incêndio.

4 

pontos no mesmo local.

 •

Dimensão de 
compressão

-imirpmoc sópA•  lo

5 mm

Método 1 Método 2

5 mm

5 Aplique calor ao tubo de compressão para o contrair.

Tubo de compressão

Método 1

Tubo de compressão

Método 2

6 

isolante.

Fita de isolamento

Método 1

35 mm

Fita de isolamento

Método 2

7 Depois de concluir o trabalho no tubo de contração, 
env

Fita de isolamento

Método 1

Fita de isolamento

Método 2

 CUIDADO

expostas ao exterior.

são feitos em materiais de isolamento reforçado que 
têm o mesmo nível de suporte de tensão que o cabo de 

  AVISO
 •

tomada de pressão arredondada.
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Procedimento de instalação

Português 

Procedim
ento de instalação

Passo 6  Conectar o tubo de refrigerante

1 Diâmetro exterior das tubulações

Unidade interna Unidade 
externa

Fonte de 
alimentação Ø, 

V, Hz

Diâmetro 
exterior

Líquido Gás

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2 Comprimento e altura das tubulações

Comprimento 
máx. 1 divisão

Comprimento 
máx. total 2 

divisões

Altura 
máx. 

entre as 
unidades 
interna e 
externa

Altura máx. 
entre as 

unidades 
internas

Dimensão 25 m 15 m 7,5 m

Composição A,B A+B

Faça pelo menos uma rotação 

1 Diâmetro exterior das tubulações

Unidade interna Unidade 
externa

Fonte de 
alimentação 

Ø, V, Hz

Diâmetro 
exterior

Líquido Gás

 

 

 

 

 

 

 

 

  

2 Comprimento e altura das tubulações

Comprimento 
máx. 1 divisão

Comprimento 
máx. total 

Altura máx. 
entre as 

unidades 
interna e 
externa

Altura máx. 
entre as 

unidades 
internas

Dimensão 25 m 15 m 7,5 m

Composição A,B,C A+B+C

  

Interruptor de alimentação principal

A B C

Faça pelo menos uma rotação 

A B

Interruptor de alimentação principal
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17Português 

Procedim
ento de instalação

1 Diâmetro exterior das tubulações

Unidade interna Unidade 
externa

Fonte de 
alimentação 

Ø, V, Hz

Diâmetro 
exterior

Líquido Gás

 

 

 

 

 

 

 

 

2 Comprimento e altura das tubulações

Comprimento 
máx. 1 divisão

Comprimento 
máx. total 

Altura 
máx. 

entre as 
unidades 
interna e 
externa

Altura 
máx. 

entre as 
unidades 
internas

Dimensão 25 m 15 m 7,5 m

Composição A,B,C,D A+B+C

  

 CUIDADO
 •

ruído e vibração.

      Se apertar demasiado, as porcas podem partir 

 arap etnaregirfer od oãçalubut a ehcef uo ajetorP•  
evitar danos mecânicos.

  NOTA
 megami ad etnerefid res edop edadinu ad otepsa O•  

dependendo do modelo.

 setniuges san rolaC e oirF sodom so rasu edop êcoV•  
condições:

Modelo Frio Calor

Exterior 
temperatura

para a proteção do compressor, caso a temperatura 

 

A B C D

Interruptor de alimentação principal

Faça pelo menos uma rotação 
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Procedimento de instalação

Português 

Procedim
ento de instalação

Passo 7  Opcional: Cortar ou alargar os 
tubos

1 

2 Se pretende encurtar os tubos, corte-os com um 
cortador de tubos, tendo o cuidado de assegurar que 

exemplos do corte correto e incorreto dos bordos.

90° Oblique Rough Burr

3 

escariador.
4 Coloque uma porca cônica no tubo e alargue o tubo.

D

A

D

45
° ±

2°

90
° ±

2°

Pipe Flare

Flare

R 0.4 to 0.8 mm

L

Diâmetro externo 
(D, mm)

Profundidade 
(A)

Dimensão de 
alargamento (C)

ø6,35 mm 14 a 18

34 a 42 12,8 a13,2 mm

16,2 a 16,6 mm

68 a 82

5 
guras abaixo para exemplo de alargamento incorreto.

3

2

1

Correct Inclined Damaged 
Surface Cracked

Uneven 
Thickness

  CUIDADO
 euq erugessa ,megasarb ed merasicerp sobut so eS•  

no sistema.

 ed é oinêgortin ed orpos ed oãsserp ad olavretni O•  

Passo 8  Ligar tubos de refrigerante 

  ADVERTÊNCIA
 •

de receber o refrigerante, em primeiro lugar, ligue o 
compressor à terra antes de remover o tubo de conexão. 
Se o tubo de refrigeração não estiver corretamente ligado 

refrigerante tenha um ciclo anormalmente elevado. Isso 
pode causar explosão e ferimentos.

ado com efeito de estufa, abrangido pelo Protocolo de 

Você deve purgar o ar na unidade interna e no tubo. Você 
deve purgar o ar na unidade interna e no tubo. Isso pode 
causar redução da capacidade de refrigeração e mau 
funcionamento. O refrigerante para purga de ar não é 

se vê na imagem. Ver que as ligações da tubagem.

Oblíqua Irregular

Correta Inclinado Superfície Cardo Espessura 
Desigual

Cônica

CônicaTubo
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19Português 

Procedim
ento de instalação

1 

2 Conecte a mangueira de carregamento do lado de 
baixa pressão do manômetro de admissão para 

Nome do 
modelo

Válvula

3/8'' 1/2''

1 1

1 2

2 2

  CUIDADO
me ametsis o exied e acirtéle oãxenoc a açaF•   “modo 

 

Bomba 

UNIDADE 

UNIDADE 

3 

4 

 •

 •

 •

 •
manômetro de admissão.

5 

aberta.

6 
da porta de serviço e aperte-as com uma chave 
dinamométrica.

Diâmetro 
externo  

(mm)

Força de aperto
Tampa da estrutura 

(N*m)
Carregar a tampa 

da porta (N*m)
ø 6,35

ø 15,88

Força de aperto da tampa da 

Eixo
Núcleo de 
carrega -

mento

Torque de aperto para a tampa da porta de carregamento  
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Procedimento de instalação

Português 

Procedim
ento de instalação

Unidade externa Unidade interna

Passo 9  Realizar o teste de fuga de gás

Em seguida, usando um 

Unidade externa

Unidade interna
das seções C e D.

C D

 ed seõçaretla a sotiejus oãtse amrof a e sohnesed sO•  
acordo com o modelo.

TESTE DE VAZAMENTO COM NITROGÊNIO (antes de 
abrir as válvulas)

usando nitrogênio de alta pressão para detectar fugas 
. Antes de executar o processo de 

do refrigerante, é da responsabilidade do instalador 

TESTE DE VAZAMENTO COM NITROGÊNIO (depois de 
abrir as válvulas)

possíveis fugas usando um detector de fugas 

Passo 10 Adicionar refrigerante (R-410A)

Cálculo da quantidade de refrigerante a adicionar

com a situação da instalação. Portanto, ver que a situação 

Se instalar comprimento de tubo excessivo, adicionar 

Consulte o Manual de Serviço para mais detalhes sobre 
esta operação.

Modelo
Comprimento 

total do tubo de 
conexão (LT)

Adicionar 
refrigerante

Sem carga
Sem carga

(LT-30m)x10g
Sem carga

(LT-40m)x10g

Carregar o sistema com refrigerante líquido.

sob condições de líquido. Ao recarregar o refrigerante do cilindro 

tnA•  es de recarregar, ver que se o cilindro tem ou não 

Cilindro com sifão Cilindro sem sifão

sifão

Carregar o refrigerante 
mantendo o cilindro vertical.

Carregar o refrigerante 
mantendo o cilindro vertical.

   NOTA

 •

A•  o adicionar refrigerante, use uma balança eletrônica para 
medir o volume adicionado. Se o cilindro de refrigerante 
não tiver um sifão, vire-o de cabeça para baixo.
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21Português 

Procedim
ento de instalação

Passo 11  Conectar a mangueira de 
drenagem para a unidade externa
Durante o aquecimento, pode acumular gelo. Durante 

drenagem da condensação é adequado.

1 

2 Conecte o tubo de drenagem ao tampão de 
drenagem.

3 

4 

 moc oãiger amun odalatsni revitse otudorp o eS•  
muita neve, deixe uma distância de separação 

lo.

Se o circuito de distribuição da alimentação não tiver 
conexão à terra ou se a mesma não for em conformidade 

terra. Os acessórios correspondentes não são fornecidos 
com o ar-condicionado.

1 Selecione um elétrodo de terra que esteja em 

2 

 •
gravilha que tem uma maior resistência a terra.

 ,saenârretbus seõçalatsni uo saruturtse sad odatsafA•  

telefônicas e os cabos subterrâneos.

leP•  o menos dois metros a partir do elétrodo de terra 
do condutor de iluminação e o respetivo cabo.

  NOTA

para ligar o ar-condicionado à terra.

50 cm

30 cm

Carbon plastic

To grounding screw

Steel core
Terminal M4

PVC-insulated 
green/yellow 
wire

Núcleo de aço
Terminal M4

Fio verde/
amarelo 
isolado a PVC

Para parafuso de terra

3 Acabe com rev
restantes tubos que dão para a unidade externa.

4 

to, conecte um 
terminal de extensão de forma mecânica e envolva-o 

  NOTA
 •

muito trânsito eve ser ligado com 
segurança.

5 

terra. Se a resistência for acima do nível exigido, coloque 
o elétrodo mais fundo no solo ou aumentar o número de 
elétrodos de terra.

6 
unidade externa.
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Procedimento de instalação

Português 

Procedim
ento de instalação

K1 K2  K3 K4

1 
 •
 •

otnemaebac ed oãxenoC•  
seoçalubut sad rolac oa aicnêtsiser ed otnemalosI•  

meganerD•  

2 
3 

  NOTA

 •

anretxe edadinu ad alceT ed oãçpO•  

Tecla  
 Empurrar K1 K3

1

2 Execução de teste Modo Frio

3 Execução de teste Modo Calor

4

5 Operação da tecla Concluir

      
 •

Empurrar Explicação do visor Pressionar Explicação do visor

1
Frequência atual do

compressor
9 Temperatura de 

descarga

2
Frequência alvo do

compressor
10 Temperatura do OLP

3 11 Temperatura do 
condensador

4 Passo atual de EEV1 12 Temperatura externa

5 Passo atual de EEV2 13 Corrente de 
funcionamento

6 Passo atual de EEV3 14 Temperatura de 
descarga prevista

7 Passo atual de EEV4 15 Capacidade total das 
unidades internas

8 16
Controle de segurança 
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23Português 

Procedim
ento de instalação

 •

– Seg1 e Seg2 irão exibir o número da opção selecionada.

Seg1, Seg2 e alterar a função para a opção selecionada.
Exemplo:

Seg3, Seg4 e alterar a função para a opção selecionada.
Exemplo:

Item da opção Unidade de entrada SEG1 SEG2 SEG3 SEG4 Função

modo de apenas 
Frio ou Calor

Principal 1 Apenas resfriamento

2 Apenas aquecimento

Modo aumento 
de potência Principal 1

1 Ativado

Entrada interna 
do modo misto Principal 2

1 Ativado

Mudança Principal 3
Desativado

1

Endereço do 
canal Principal 4

A U

  CUIDADO
 •

anterior.

da opção.
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Procedimento de instalação

Português 

Procedim
ento de instalação

Botão temp. baixa
Botão temp. elevada

Botão de modo

Botão sem vento

opção.opções

<AJ***ANAPKH>

<AJ***ANTDKH>

Botão de modo

Botão econômico
Botão temp. elevada

Botão temp. baixa

<AJ***TN1DKH / AJ***TNNDKH /
AJ***TNLDKH>

Botão de modo

Botão ventilação elevadaBotão temp. elevada
Botão temp. baixa

2

3

3

3

2

2

4

4

1

1

5

5

5

4

1
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25Português 

Procedim
ento de instalação

1 

2 2  e o botão 3 . 

3 5

o 4

4 Pressione o botão 1

5 1

 
 

6 Pressione o botão de funcionamento 

  CUIDADO
 •

 •

 
de instalação da unidade interna ao mesmo tempo.

Funcionamento Indicação

Passo 1

1 
2 2  e o Botão 3 .

Passo 2

1 Pressione o botão 5  para inserir o valor SEG2.
2 Pressione o botão 4  para inserir o valor  SEG3.

Passo 3
Pressione o botão 1

1 Pressione o botão 5  para inserir o valor  SEG4.
2 Pressione o botão 4  para inserir o valor  SEG5.
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Procedimento de instalação

Português 

Procedim
ento de instalação

Funcionamento Indicação

Passo 4
Pressione o botão 1

1 Pressione o botão 5  para inserir o valor SEG6.
2 Pressione o botão 4  para inserir o valor SEG8.

Passo 5
Pressione o botão 1

1 Pressione o botão 5

2 Pressione o botão 4

Passo 6
Pressione o botão 1

1 Pressione o botão 5  para inserir o valor  SEG11.
2 Pressione o botão 4  para inserir o valor SEG12.

Passo 7
Pressione o botão 1  para alterar para o modo AUTO no estado DESLIGADO. 

1 Pressione o botão 5  para inserir o valor  SEG14.
2 Pressione o botão 4  para inserir o valor  SEG15.

Passo 8
Pressione o botão 1

1 Pressione o botão 5  para inserir o valor  SEG16.
2 Pressione o botão 4  para inserir o valor  SEG17.

Passo 9
Pressione o botão 1

DESLIGADO. 

1 Pressione o botão 5  para inserir o valor  SEG18.
2 Pressione o botão 4

Passo 10
Pressione o botão 1

1 Pressione o botão 5  para inserir o valor  SEG21.
2 Pressione o botão 4  para inserir o valor  SEG22.

Passo 11
Pressione o botão 1

1 Pressione o botão 5  para inserir o valor  SEG23.
2 Pressione o botão 4  para inserir o valor  SEG24.

Passo 12
Pressione o botão 1

não.
Pressione o botão de funcionamento  para inserir a opção. 
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27Português 

Procedim
ento de instalação

unidade interna

  NOTA

•  Para obter os melhores resultados, assegure que a 
te.

•  Para obter os melhores resultados, a temperatura 

a temperatura 

  CUIDADO
 etse a anretni edadinu amu ragil oditimrep é oãN•  

quando a unidade interna é instalada.

1 

visor 2 exibe o número da interna ligada.

nerefid rosiv od ogidóc mu odibixe rof eS•  te, 

2 

3 Após as operações descritas acima terem sido 
executadas, o sistema é iniciado em modo de 
aquecimento ou de arrefecimento, dependendo 

o procedimento de autoteste e endereçamento.  

4 

Visor1 Visor2 Descrição

de refrigerante A.

de refrigerante B.

de refrigerante C.

de refrigerante D.

de refrigerante E.

  NOTA

 on sanretni sedadinu sa raicini levíssop é otnop etseN•  
modo pretendido.

” não é exibido, o procedimento falhou e, 

operador antes de repetir a operação descrita nos 
passos 1-2-3-4.

K1 K2  K3 K4

DB68-11216A-00_IM_FJM SSEC Outdoor_AZ_PT_.indd   27



28

Procedimento de instalação

Português 

Procedim
ento de instalação

1 
ou não.

 
conectada, deve haver uma fonte de 
alimentação adicional.

Aparelho Interno

1(L)

2(N)
F2
F1

2 

3 Antes de instalar a unidade interna, atribua um endereço à unidade interna de acordo com o plano do sistema de 
ar condicionado.

4 Atribua um endereço da unidade interna atrav

 

 

Nº da opção:  0AXXXX-1XXXXX-2XXXXX-3XXXXX

Opção SEG1 SEG2 SEG3 SEG4 SEG5 SEG6

Explicação da unidade interna interna

O dígito de unidade 
de uma unidade 

interna

Indicação 

Indicação Detalhes Indicação Detalhes Indicação Detalhes Indicação Detalhes Indicação Detalhes Indicação Detalhes

A

Sem endereço 
principal

Um dígito 
único

1

Modo de 

endereço 
principal

Opção SEG7 SEG8 SEG9 SEG10 SEG11 SEG12

Explicação Endereço do grupo

Indicação 

Indicação Detalhes Indicação Detalhes Indicação Detalhes Indicação Detalhes Indicação Detalhes Indicação Detalhes

1
1

Modo de 

  CUIDADO
 •

 •
valor de opção dos SEG5 a 6.

 •
de opção dos SEG11 a 12.

5 
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29Português 

Procedim
ento de instalação

D opção de instalação da unidade interna (adequado para a condição de cada localização da instalação)

de instalação incluído com cada produto.

1 
ou não.

 
conectada, deve haver uma fonte de 
alimentação adicional.

Aparelho Interno

1(L)

2(N)
F2
F1

2 
3 Antes de instalar a unidade interna, atribua uma opção à unidade interna de acordo com o projeto do sistema de ar 

condicionado.
 
 •
 •
 

4 
 Quando entrar na opção Endereço, conecte o receptor do controle remoto.

Opção SEG1 SEG2 SEG3 SEG4 SEG5 SEG6
Explicação Modo Ative o sensor de temperatura ambiente externa Uso de controle da central

Indicação 
Indicação Detalhes Indicação Detalhes Indicação Detalhes Indicação Detalhes

2
Uso Desuso

1 Desuso 1 Uso

Opção SEG7 SEG8 SEG9 SEG10 SEG11 SEG12

Explicação

Indicação 

Indicação Detalhes Indicação Detalhes

1
Fora de uso

8 Uso do sinal externo da bomba de 
drenagem

Opção SEG13 SEG14 SEG15 SEG16 SEG17 SEG18

Explicação Uso do controle externo Controle da campainha

Indicação 

Indicação Detalhes Indicação Detalhes Indicação Detalhes Indicação Detalhes

2

Desuso
Térmico LIGADO Uso da 

campainha1

2
1 Operação ativada 1 Desuso da 

campainha3 Controle para ligar/desligar janela

Opção SEG19 SEG20 SEG21 SEG22 SEG23 SEG24

Explicação

Indicação 

Indicação Detalhes Indicação Detalhes

3

Interna 1

1 Interna 1

2 Interna 2

3 Interna 3

4 Interna 4
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Procedimento de instalação

Português 

Procedim
ento de instalação

Passo 14  Teste de funcionamento dos 
modos Frio e Calor
Depois de instalar as unidades externa e interna, teste 
os modos Frio  e Calor .

 odom o ratset odnauQ•  Frio

mais baixa. E quando testar o modo Calor

temperatura mais alta.

normalmente e seguidamente também se todas 
as unidades internas funcionam normalmente em 
conjunto.

 

 •

temperatura entre a entrada e a saída do ar da 
unidade interna. Se a diferença da temperatura 
for superior ao valor indicado na seguinte tabela, 

Modo Temperatura

Frio

Calor

  CUIDADO
 adiuges me ,e adagilsed rof anretni edadinu a eS•  

e imediatamente depois ligada novamente, 

 ramrof es edop ,oirF odom o etnaruD•  

  NOTA

 •

 Execução de teste Modo Frio: Pressionar duas  

 Execução de teste Modo Calor: Pressionar três 

Esta função ativa as unidades internas ligadas à unidade 

unidade externa.

Apenas arrefecimento 1

Apenas aquecimento 2

rp rolaV•  ede  Modo resfriamento e aquecimento
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Procedim
ento de instalação

Passo 16  Opcional: Modo melhoria de potência
O modo de melhoria de potência possui os seguintes efeitos de redução de energia.

 •

 Quando o ar condicionado funciona no modo  Frio , Des car  e Automático , se Térmico desligado é alcançado 
durante o resfriamento, o ventilador e visor da unidade interna estão desligados depois de 5 minutos.

 

arepse me odom od otnemanoicnuF•  

 Quando todas as unidades internas estiveram desligadas, o ar condicionado reconhece e entra no modo em 
espera.

 

Ative ou desative o modo de aumento de potência com Teclas no PCB principal na unidade externa.

Modo melhoria de potência SEG1 SEG2 SEG3 SEG4

Desativado

1

Ativado 1
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32 Português 

Procedim
entos extra

Procedimentos extra

Recolhimento do refrigerante

  AVISO
udorp o ralatsni ed siopeD•  to

efetuados os testes de fugas nas ligações das tubulações. 
Depois do recolhimento do refrigerante para inspecionar 
ou voltar a colocar a unidade externa, assegure que 

ligados.

 
aberta devido a derrame do refrigerante a partir de 

foi incorretamente ligado. No caso de não seguir o 
procedimento referido isso pode provocar a entrada 

nvolvimento 
de uma pressão demasiado elevada no interior do 
circuito do refrigerante, levando a uma explosão ou 

tubo de refrigerante
na atmosfera.

1 Ligue o sistema no resfriamento com o ventilador 

o compressor em funcionamento durante mais de 

2 
pressão.

3 
pressão.

4 
lado da baixa pressão.

5 Pare o funcionamento do ar condicionado pressionando o 

6 Desconecte os tubos.

Reposicione as unidades interna 

1 
Recolhimento do refrigerante

2 

3 Desconecte o cabo do conjunto das unidades interna 
e externa. 

4 
unidades internas e os tubos. Neste momento, 
tape os tubos da unidade interna e os outros tubos 

evitar a entrada de materiais estranhos. 

5 Desconecte os tubos ligados às unidades externas. 
Neste momento, tape os tubos da unidade externa 

tampa em vinil para evitar a entrada de materiais 
estranhos. 

6 Mova as unidades interna e externa para um novo 
local. 

7 
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Procedim
entos extra

Use a válvula de serviço

Abra a válvula limitadora

1 

2 Gire-a até o eixo parar.

3 

Diâmetro 
exterior (mm)

Força de aperto

Tampa da estrutura 
(N*m)

Carregar a tampa da 
porta (N*m)

• •

  NOTA

 •

 •

 
Se não houver fuga, aperte totalmente o eixo.

Feche a válvula limitadora

1 

2 

3 
selagem.

4 

  CUIDADO
 •

sempre também uma mangueira de carga.

 •
depois de apertar a tampa.

 •

limitadora.

Torque de aperto 
para a tampa da porta 

de carregamento Núcleo de carregamento

Força de aperto da 
tampa da estrutura 

Eixo
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A
pêndice

A tabela abaixo lista as rotinas de autodiagnóstico. Por algum 
erro, você deve entrar em contato com um centro de serviço 

Se ocorrer um erro durante o funcionamento, este é exibido no 

Código Explicação Observação:

E221

E237

E251

E331

E332

E333

E335

E336

E337

E338

E416

Apêndice

Solução de problemas
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A
pêndice

Código Explicação Observação:

E422

E441

E458

E461

E462

E463

E464

E465

E466

E467

E468

E471

E474

E483

E484

E485

E488

E554

E563
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